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τοῦ ΓΙΩΡΓΟΥ ΛΕΩΤΣΑΚΟΥ. 

ΞΑΝΑΔΙΑΒΑΖΩ ΤΗΝ  ΚΡΙΤΙΚΗ  ΜΟΥ  στὴν ἀλησµόόνητην ἐφηµερίίδα 
Ἐξπρὲς (ἔτος 50όό, ἀρ. φύύλλου 14.724, Σαβ., 21.7.2012, σ. 37),  γιὰ 
τὴν προηγούύµενη παρουσίίαση σὲ συναυλιακὴ µορφὴ (Παρνασσόός, 
25.6.2012) τῆς 4πρακτης ὄπερας τοῦ ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΡΕΡ (1829-1896), 
σὲ κείίµενο Giovanni Caccialupi (παγκόόσµια πρώώτη: Πάάτρα, 
30.4.1861): λόόγῳ ἀπωλείίας τῆς ἐνορχηστρώώσεως τὸ ἔργου παρουσι-
άάσθηκε πρὸ 3ετίίας στὴ σωζόόµενη µορφήή του ὡς σπαρτίίτου φωνῶν-
πιάάνου, κλείίνοντας τόότε στὶς πολυτιµόότατες Ἑλληνικὲς Μουσικὲς 
ΓιορτὲςI (EMΓ) καὶ πάάντα µὲ πρωτοβουλίία τοῦ ἀνεκτίίµητου ἐµπνευστοῦ 
τοῦ θεσµοῦ, ἀρχιµουσικοῦ Βύύρωνος Φιδετζῆ.  
  Βρίίσκω τὴν κριτικήή µου τοῦ 2012 σχεδὸν πληρέέστατη. Ἐπειδὴ 
ὅµως γιὰ τὸν ἀναγνώώστη θὰ εἲναι δυσχερέέστατη ἡ πρόόσβαση σ᾽᾿ αὐτήήν, 
παραθέέτω περιληπτικὰ τὰ κυριόότερα σηµεῖα της: ναἰ, εἶχα ἀκούύσει στὶς 
25.3.1973 στὰ Ὀλύύµπια τὴν ἔξοχη, σὲ ὕφος πρώώϊµου Βέέρντι 
ἐνορχήήστρωση (ὁµοίίως...χαµένη !!!) ἀποσπασµάάτων (;) τοῦ ἔργου ἀπὸ 
τὸν ἀείίµνηστο Νίίκο Ἀστρινίίδη (1921-2010), ναὶ, εἶχα ἐπισηµάάνει 
ἐµφανέέστατες ἐπιδράάσεις Βέέρντι στὸ ἔργο (ὁ Καρρὲρ ἐπαναπατρίίσθηκε 
ἀπὸ τὸ Μιλάάνο Ἰούύλιο 1857, ἔχοντας τεκµηριωµέένα γνωρίίσει καὶ τὸ 
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Σιµόόνε Μποκκανέέγκρα) ἀλλὰ ξανατονίίζω, ἔχοντας ἐν τῷ µεταξὺ ἀκούύσει 
ὑπὸ τὴ διεύύθυνση τοῦ Ἰακώώβου Κονιτόόπουλου τὴ συγκλονιστικὴ 
εἰσαγωγὴ τῆς Μαρίίας Ἀντωνιέέττας (ἐφάάµιλλης ἐκείίνης τῆς Δύύναµης τοῦ 
Πεπρωµέένου), ὅτι ἂν θέέλουµε νὰ ἐκτιµήήσουµε σωστὰ τὸν «ἐθνικὸ» 
Καρρέέρ πρέέπει ταχύύτατα νὰ γνωρίίσουµε τὰ σωζόόµενα καὶ ἐντελῶς ἄπαι-
χτα κατὰ τὸν 20ὸ καὶ 21ον αἰώώνα,  «µὴ ἐθνικὰ» του ἔργα ποὺ εὐτυχῶς 
σώώζονται ἐνορχηστρωµέένα: Ἰσαβέέλλα τοῦ Ἀσπεν, Ἡ ἀναζήήσασα  (τὴν 
ἀνακάάλυψε ὁ ὑποφαινόόµενος τὸν Ἰούύλιο 1994 στὸ Μιλάάνο), Φιὸρ ντὶ 
Μαρίία καὶ Μαρίία-Ἀντωνιέέττα. Καὶ θεωρῶ ὅτι αὐτὲς οἱ πρώώϊµες 
ἐπιδράάσεις δὲν πρέέπει νὰ ἀντιµετωπιστοῦν ὅπως λ.χ. τυχὸν ἐπιδράάσεις τοῦ 
Μόότσαρτ στὸ Μπουαλντιέέ, ἀλλὰ µᾶλλον ὅπως τὰ πρώώϊµα ἰταλικὰ ποιήή-
µατα τῶν (ὁµοίίως Ζακυνθίίων) Ἀνδρέέα Κάάλβου καὶ Διονυσίίου Σολωµοῦ 
ποὺ ἔχουν µελετηθεὶ σὲ βάάθος ἀπὸ τοὺς φιλολόόγους. Πιστούύµενος ἐπὶ 
πλέέον µὲ τὴν πρωτοβουλίία τοῦ ἀνεβάάσµατος (Λυρικὴ, ἐπὶ διευθύύνσεως 
Λουκᾶ Καρυτινοῦ) τοῦ ἐπὶ 115 χρόόνια ἄπαιχτου στερνοῦ του ἀριστουρ-
γήήµατος Μαραθὼν-Σαλαµὶς, δὲ διστάάζω πρὸς ὥρας νὰ εἰκάάσω ἀπὸ ὅσο 
ἔχουµε γνωρίίσει ἀπὸ τὸν Καρρέέρ, ὅτι τὸ σύύνολο τοῦ ἔργου του, ποὺ ἴσως 
συνιστᾷ  ἐπώώδυνη, συνεχῆ ἀλλὰ καὶ γονιµόότατη διαδικασίία χειραφετήή-
σεώώς του ἀπὸ τὰ ἀκούύσµατα τῆς νιόότης του, ἴσως ἀναδείίξει  συνθέέτη 
διεθνοῦς ἐµβελείίας. 
 Σφάάλµα µοναδικὸ τῆς ἀναβιώώσεως: Παρὰ τὸν ἐµφανέέστατο καὶ 
συχνὰ τελεσφορήήσαντα µόόχθο τοῦ Δηµήήτρη Γιάάκα, ἐπιχειρήήσαντος νὰ 
συµµαζέέψει τὰ ἀσυµµάάζευτα ἀπὸ τὴν ἑλληνικὴ µετάάφραση, πιστεύύω ὅτι 
ἔπρεπε νὰ χρησιµοποιηθεῖ τὸ ἰταλικὸ πρωτότυπο τοῦ κειµέένου. Ναὶ, 
πεθαίίνω γιὰ τὴν  Ἔντεχνη Ἑλληνικὴ Μουσικὴ ἀλλὰ σκοτώώνω γιὰ ὁ,τι-
δήήποτε ὄζει λαϊκισµοῦ ὅπως σήήµερα πιάά, ἐποχὴ τῶν ὑπερτίίτλων, ἡ 
χρήήση πανάάθλιας ἑλληνικῆς  µεταφράάσεως γιὰ µιὰν ὄπερα πρωτογραµµέέ-
νη ἰταλικάά. Γνώώριζα προσωπικὰ τὴν µεταφράάστρια-αὐτουργόό,  ποὺ σὲ 
ἄλλες ἐποχὲς ἐπὶ χρόόνια, µαζὶ µὲ τὸν ἐφάάµιλλόό της Γεώώργιο Σκλάάβο, 
µακέέλλευαν λιµπρέέτα ξέένων ἀριστουργηµάάτων γιὰ τὴν τόότε Λυρικήή. 
Πρέέπει νὰ χρησιµοποιοῦσαν ἀµφόότεροι κατὰ κόόρον ἕνα Λεξικὸ τῶν 
Ὁµοιοκαταληξιῶν, ἀπαραίίτητο vademecum τῶν τόότε ἐπιθεωρησεογράά-
φων: ἀνελλιπῶς ἡ λέέξη ἀγκαλιάά, ρίίµαρε µὲ τὰ...φιλιάά. Κοσµικὴ κυρίία 
πασίίγνωστη ἐν Ἀθήήναις γιὰ τὴ πολυκύύµαντη αἰσθηµατικήή της ζωήή, 
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χαρτόόπαιζε ἐνίίοτε µὲ τὴν µακαρίίτισσα τὴ µάάνα µου. Ἡ µεταφράάστρια, 
ποὺ αὐτονόόητα δὲν κατονοµάάζω, ἦταν οὐσιαστικὰ ἄσχετη µὲ τὴ µουσικήή. 
Θεὸς σχωρέέσ᾽᾿ τες, µαζὶ µὲ τὴ γεννήήτριάά µου (δὲν ἔπαιζε παρὰ µι-
κροποσάά...), ἴσως νὰ ἔγραφαν διδακτορικὴ διατριβὴ περὶ πινάάκλ καὶ κούύµ-
κάάν. Δυστυχῶς ἡ καϋµέένη ἡ µεταφράάστρια ἔπεσε θῦµα αὐτοκινητιστικοῦ 
δυστυχήήµατος. Ἡ λεγόόµενη µικρὴ ἱστορίία (γαλλ. petite histoire) καὶ τὸ 
χιοῦµορ εἶναι παρήήγορα λαδοφάάναρα στὰ σηµερινὰ ἐρέέβη τῆς µεγάάλης... 
 Ὡστόόσο, ἡ δηµοσίίευση αὐτῆς, ἔστω, τῆς µεταφράάσεως στὸ πρόό-
γραµµα τῶν ΕΜΓ ἐπέέτρεψε νὰ ἐπισηµάάνουµε µίία πρὸς µίία τὶς βερντιανὲς 
ὑποµνήήσεις στὸ νεανικὸ ἀριστούύργηµα, ὑπογραµµίίζοντας ὅµως τὴν τερα-
στίία του ἀφοµοίίωση τῆς λειτουργίίας τῶν σκηνικῶν χρόόνων καὶ πόόσο ὁ 
Καρρέέρ, σ' αὐτὸ τοὐλάάχιστον τὸ ἔργο, δείίχνει µέέσῳ ἐθνικῶν στοιχείίων νὰ 
ἀνακαλύύπτει τὴν προσωπικόότητάά του. 
 Ἐναρκτήήριο χορῳδιακὸ (κλέέφτες καὶ παλληκάάρια):  α´ʹ΄´ πράάξη, σκη-
νήή 1η· ἀποστροφὴ τοῦ Μάάρκου, Δὲν εἲναι µακριὰ. Στὰ Καλάάβρυτα: α´ʹ΄´ 
πράάξη σκηνὴ 3η·  Ἀρχὴ (ΜάάρκοςΚλέέφτες-Παλληκάάρια) καὶ τέέλος 
(Γερµανὸς-Μάάρκος-Χορῳδίία) σκηνῆς: α´ʹ΄´ πράάξη σκηνὴ 7η· Χορῳδίία 
Τούύρκων ὁπλιτῶν, µὲ ἀξιοπρόόσεκτες ὅµως ἀλλαγὲς ρυθµοῦ: β´ʹ΄´ πράάξη, 
σκηνήή 8η· Ἀρχὴ νανουρίίσµατος Χρυσῆς, µὲ τὸ περίίφηµο σόόλο βιολιοῦ ποὺ 
ἀρχικὰ θυµίίζει Ριγολέέττο, ἀλλ' ἐξελίίσσεται διαφορετικάά: δ´ʹ΄´ πράάξη, σκηνήή 
1η: 
 Περνοῦµε στὰ σηµεῖα µὲ ἔντονα «δακτυλικὰ ἀποτυπώώµατα» τοῦ 
ὕφους Καρρέέρ, ὅπως ἐξελίίσσεται καὶ µέέσα στὸ ἔργο καὶ στὰ ἑπόόµενα: ἡ 
ὡραιόότατη εἰσαγωγὴ· τὸ τραγοῦδι τοῦ Γερο-Δήήµου, ποὺ µέρος του µό-
νον τραγουδᾶ ὁ Μάάρκος Μπόότσαρης: α´ʹ΄´ πράάξη, σκηνὴ 2· ὁ µονόόλογος 
τῆς Σοφίίας, µπροστὰ στὴν οἰκίία Μπόότσαρη, µὲ ἐκπληκτικὴ συγκινησια-
κὴ ἀξιοποίίηση τῶν συγχορδιῶν 6ης-4ης (δεσπόόζουσας σὲ β´ʹ΄´ ἀναστροφήή, 
πρᾶγµα ποὺ ἀπαντᾶ καὶ σὲ ἄλλα σηµεῖα τοῦ ἔργου) α´ʹ΄´ πράάξη, σκηνὴ 4η· 
ἡ θεατρικόότατη στιχοµυθίία χορῳδίίας-Σοφίίας-Χρυσῆς, ibid· τὸ ὑπέέροχο 
ρετσιτατίίβο καὶ ἄρια τοῦ µπάάσου (Γερµανοῦ) ibid· ὁλόόκληρη ἡ β´ʹ΄´ πράάξη 
καὶ ἰδίίως τὸ πρελούύντιο καὶ ἡ ἄρια τοῦ Μουσταφᾶ, ἀριστούύργηµα 
ψυχογραφήήσεως τοῦ ἐξωµόότου καὶ µελοποιήήσεως κειµέένου· ἡ ἐναρκτήήρια 
εἰσαγωγὴ καὶ χορῳδιακὸ Σουλιωτῶν: γ´ʹ΄´  πράάξη, σκηνὴ 1η·  ἡ ἄρια τοῦ 
Μάάρκου καὶ ἡ σύύγκρουσήή του µὲ τὸ Μουσταφᾶ, γ´ʹ΄´ πράάξη, σκηνήή 4η· ὅλο 
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τὸ φινάάλε τῆς πράάξεως, µὲ τὴν ἀποκάάλυψη-ταπείίνωση τοῦ ἐξωµόότου καὶ 
τὴν ἄρια τῆς Σοφίίας: γ´ʹ΄´  πράάξη, σκηνὴ 5· ὅλο τὸ φινάάλε τοῦ ἔργου,  γέέν-
νηµα γραφίίδας ὑψηλόόπνοης, ποὺ τὀ ἀπάάγει δραµατικόότατα (θάάνατος τοῦ 
Μάάρκου) στὴν τελικὴν αὐλαίία: δ´ʹ΄´πράάξη, σκηνήή 6η. 
 Ἡ ἐνορχήήστρωση τοῦ Βύύρωνος Φιδετζῆ, ποὺ διηύύθυνε ἄψογα τὸ 
ἔργο, σὲ γενικὲς γραµµέές, ὡς ὤφειλεν ἄλλωστε, κινήήθηκε στὰ πλαίίσια 
ἐκείίνης τοῦ νεανικοῦ Βέέρντι,  τὸν ὁποῖον γνώώρισε κατὰ κόόρον ὁ Καρρὲρ. 
Ἴσως σὲ µερικὰ σηµεῖα θὰ ἔπρεπε νὰ ἐλαφρώώσει λίίγο τὰ χάάλκινα, λ.χ. σὲ 
ἕνα συγκεκριµέένο (δὲν προλάάβαµε νὰ σηµειώώσουµε ποῦ) νὰ ἀντικατα-
στήήσει µὲ κάάτι ἄλλο ἕνα ὑπερβολικὰ ἐκτεθειµέένο ρυθµικὸ ὀστινάάτο στὸ 
σόόλο κλαρινέέτο, ποὺ συνοδεύύει τροµπόόνια(;). Χάάρµα τὰ σόόλι πίίκκολο καὶ 
φλάάουτο στὴν ἀρχὴ τῆς γ´ʹ΄´ πράάξεως. Γενικὰ σὲ ἐλάάχιστα σηµεῖα εἶχες 
τὴν ἐντύύπωση ἐνορχηστρώώσεως ἄλλης τῆς τοῦ πρωτοτύύπου καὶ τὸ 
σύύνολο εἶχε τὴ θεατρικόότητα ποὺ ἐπιβάάλλει τὸ διασωθὲν σπαρτίίτο 
φωνῶν-πιάάνου. 
 Γιὰ πρώώτη φορὰ ἴσως ἡ µουσικῶς ὁλοκληρωµέένη παρουσίίαση ἀνέέ-
δειξε καὶ τὸ πόόσο ὁλοκληρωµέένοι σκηνικὰ εἶναι οἱ χαρακτῆρες ποὺ ἔστησε 
ὁ Caccialuppi. Αὐτὸ ἴσως ὑπογράάµµισε περισσόότερο τὴν ἀνοµοιογέένεια 
τίίµπρων καὶ ἠχοχρωµάάτων τῆς διανοµῆς, πάάντως ἀποτελουµέένης ἀπὸ 
τοὺς ὑψηλοτέέρας κλάάσεως ἐπαγγελµατίίες τοῦ λυρικοῦ µέέλους ποὺ διαθέέ-
τει σήήµερα ἡ Ἑλλάάδα. Ἐντελῶς ἀµελητέέες ὡς πρὸς τὴν  ἐνθουσιώώδη 
πρόόσληψη τοῦ συνόόλου, ἀλλὰ πάάντως διακριτέές, καίίτοι ἐλάάχιστες, τονικὲς 
παρεκκλίίσεις―δὲν ἀξίίζει κἂν νὰ χρεωθοῦν σὲ συγκεκριµέένο-ους µονῳδὸ-
ούύς. Κατὰ τὰ λοιπἀ, ὅλοι ἀνεπίίληπτοι, συνέέβαλαν στὴν ἐνθουσιώώδη πρόόσ-
ληψη ἀπὸ τὸ κοινὸ µιᾶς ἀπὸ τὶς ἀναρίίθµητες, σκόόπιµα καὶ κακόόβουλα 
κατατρεγµέένες διεθνοῦς στάάθµης ἑλληνικὲς µουσικὲς δηµιουργίίες (ὄχι 
µόόνο λυρικέές):  Σοφίία Κυανίίδου (Σοφίία-ὑψίίφωνος), Τζούύλια Σουγλάάκου 
(Χρυσῆ, σύύζυγος Μάάρκου-ὑψίίφωνος), Γιάάννης Χριστόόπουλος (Μάάρκος-
τενόόρος), Διονύύσης Σούύρµπης (ἐξωµόότης Λύύσανδρος ἢ Μουσταφᾶς-
βαρύύτονος· πλοῦτος µατιέέρας καὶ λάάµψη ἠχοχρώώµατος ἀξιοποιήήθηκαν 
θαυµαστὰ σὲ δραµατικόότατη ἀπόόδοση ἑνὸς θαυµάάσιου ρόόλου), Πέέτρος 
Μαγουλᾶς (Γερµανὸς-βαθύύφωνος· πλούύσια µατιέέρα καὶ ὑποδειγµατικῆς 
καθαρόότητας ἄρθρωση καίίτοι µὲ κάάποιον ὑπερτονισµὸ τῶν «ρῶ»), καὶ σὲ 
µικρόότερους ρόόλους Μαρίία Καστρινάάκη (Ἀγγελικήή-ὑψίίφωνος), Γιάάννης 
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Παπαγεωργίίου (Νικόόλας-βαρύύτονος) κ.ἄ.  Τρεῖς ἀπὸ τὶς καλλίίτερες 
ἑλληνικὲς χορῳδίίες συνέέβαλαν ἀποφασιστικὰ στὸ αἴσιο ἀποτέέλεσµα, ἑνώώ-
νοντας τὴν πεῖρα καὶ τὴν ἔµµουσην εὐστροφίία τῶν ἐπὶ κεφαλῆς των: 
Τµήήµατος Μουσικῶν Σπουδῶν Πανεπιστηµίίου Ἀθηνῶν (δ/ση: Νίίκος 
Μαλιάάρας), Ἐµπορικῆς Τραπέέζης (δ/ση: Σταµάάτης Μπερῆς), γυναικείία 
χορῳδίία Opus Femina Δήήµου Κορινθίίων (δ/ση: Φάάλια Παπαγιαννο-
πούύλου). (Ἵδρυµα Μείίζονος Ἑλληνισµοῦ,  29.4.2015). 
  

Ἀβδηρητικὰ & πρὸς τὸ γερµανὸ πρεσβευτὴ κ. Peter Schoof

  
Τὴν ἐκδήήλωση στέέγασε τὸ σχολιάάσιµης ἀκουστικῆς ἄνετο θέέατρο τοῦ 
Ἱδρύύµατος Νέέου Ἑλληνισµοῦ, µὲ σειρὲς καθισµάάτων ἀπέέχουσες ἀρκετὰ 
µεταξὺ τους, ὥστε νὰ µὴ τσαλαπατᾶ ὁ νεορχόόµενος τοὺς ἤδη καθι-
σµέένους, ὅπως στὸ Μέέγαρο. Δυστυχῶς καὶ ὁ χῶρος αὐτὸς βρίίσκεται στὴν 
συγκοινωνιακὰ ἄκρως ὑποβαθµισµέένη (καλλίίτερη θὰ ἦταν τὴν ἐποχὴ 
τῶν...Μηδικῶν πολέέµων) καὶ εὐλόόγως ἀγνοούύµενη καὶ ἀπὸ τὰ ταξὶ, 
ἐξορίία τοῦ Ἀδάάµ. Ἤ...στοῦ διαβόόλου τὴ  µάάνα: τὴν ὁδὸν Πειραιῶς τὴν 
ὁποίία ἐπέέλεξαν ἀβδηριτικόότατα νὰ ἀναδείίξουν  ὡς πολιτιστικὸ κέέντρο 
πλῆθος πολιτιστικῶν µας θεσµῶν: Ἱδρύύµατα Κακογιάάννη καὶ Μείίζονος 
Ἑλληνισµοῦ, Φεστιβὰλ Ἀθηνῶν ἐπὶ Γ. Λούύκου, ἀκόόµη καὶ  Μουσεῖο 
Μπενάάκη, πολὺ ἐγγύύτερα βέέβαια στὴν Ὁµόόνοια. Ἔτσι ὅµως ἐπιτυγχάά-
νεται δολίίως ἀκριβῶς τὸ ἀντίίθετο τοῦ διατυµπανιζοµέένου: δηλαδὴ ἡ 
ἀποµάκρυνση καὶ ἀποµόνωση ἀπὸ τὸν πολιτισµὸ µεγάάλων µαζῶν πλη-
θυσµοῦ. Καὶ ἐπειδὴ στὴν ἐκδήήλωση µετεῖχε καὶ ἡ πανάάξια Ἐθνικὴ 
Συµφωνικὴ Ὀρχήήστρα  τῆς ΝΕΡΙΤ,  ἄκουσα ἀπὸ ἀξιόόπιστη πηγὴ ὅτι στὸ 
διάάλειµµα τῆς πρωτοµαγιάάτικης συναυλίίας τῆς Φιλαρµονικῆς Βερολίίνου 
ἀπὸ τὸ Μέέγαρο Μουσικῆς 1 ἡ τηλεόόραση τῆς ΝΕΡΙΤ µετέέδιδε ρεµπέτικα 
                                                 
1  Tὸ πρόόγραµµάά της µὲ ἄφησε παγερὰ ἀδιάάφορα: σολίίστ ὁ παραχαϊδεµέένος τοῦ 
κατεστηµέένου µας βιολιστὴς ποὺ δὲν ἔχει ποτὲ παίίξει νόότα ἑλληνικῆς µουσικῆς, 
ξανὰ µανὰ  µὲ τὸ Κοντσέέρτο Σιµπέέλιους καὶ ἀρχιµουσικὸς ὁ Sir Simon Rattle 
στὴν Τρίίτη Συµφωνίία Σοὐµαν. Ὅπως θὰ παρατήήρησαν ὅσοι µοῦ κάάνουν τὴν τιµὴ 
νὰ µὲ διαβάάζουν, ἡ ἀπουσίία µου ἀπὸ τέέτοιες κοσµικὲς οὐσιαστικὰ ἐκδηλώώσεις ὅπως 
καὶ ἀπὸ τὰ προγράάµµατα τῆς Κ.Ο.Α. ἐπὶ ἡµερῶν τοῦ κ. Στέέφανου Τσιαλῆ, τοῦ 
ἀναµφισβητήήτως χειροτέέρου τῶν διευθυντῶν της ἀπὸ καταβολῆς της, ἀποτελεῖ 
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µὲ φόόντο τὴν Ἀκρόόπολη καὶ τὴν  ἀνακριβέστατην ὑπογράάµµιση ὅτι αὐτὴ 
εἶναι ἡ...ἀστικὴ µουσικήή τῶν Ἑλλήήνων.  Χρησιµοποιοῦσε δηλαδὴ ἕνα 
εἶδος µουσικῆς γιὰ ὑποβαθµίίσει ἄλλο, πρᾶγµα ποὺ ἔχω µυριάάκις στηλι-
τεύύσει. Γερµανίίδα µουσικολόόγος ποὺ τῆς τὸ εἶπα ἔφριξε καὶ τὸ παραλλήή-
λισε χιουµοριστικόότατα µὲ τυχὸν ὑµέέναιου τῆς...Πύύλης τοῦ 
Βρανδεµβούύργου µὲ γιόόντελ. Μὲ µόόνη τὴ διαφορὰ ὅτι τὸ τερπνόότατο γιόό-
ντελ, ἀπὸ ὅσο ξέέρω, δὲ στράάφηκε ποτὲ κατὰ τῶν Μπάάχ, Μόότσαρτ, 
Μπετόόβεν κ.λπ. καὶ δὲν εἶναι ἠθοφθόόρο καὶ ψυχοφθόόρο. Ὅπωσδήήποτε, τὸ 
διαπραχθὲν αἶσχος συσχετιζόόταν ἄµεσα µὲ τυφλοπόόντικα σκοταδιστὴ καὶ 
πεµπτοφαλαγγίίτη πολιτιστικὸν ἀποπροσανατολιστήή, δῆθεν ἐργαζόόµενο 
στὴ ΝΕΡΙΤ γιὰ τὸ ψωµάάκι του, ποὺ τὸν πληρώώνω µὲ  αἷµα ὡς 
φορολογούύµενο ὑποζύύγιο. Συζητώώντας ὄµως τὸ θέέµα µὲ ἀνώώτερο µουσικὸ 
στέέλεχος τῆς Ἁγ. Παρασκευῆς, διαπίίστωσα ἔκπληκτος πλήήρη... ταυτο-
φωνίία ἀπόόψεώών µας!!! Μοῦ ἀποκάάλυψε ὅτι τὴν πρωτοβουλίία εἶχε ἡ 
γερµανικὴ πλευρὰ ἡ ὑπεύύθυνη γιὰ τὴ διεθνῆ τηλεοπτικὴ µετάάδοση. Καὶ 
ἦταν ἀµετάπειστοι ὅταν τοὺς ὑποδείίχθηκε εὐγενικὰ βέέβαια ἀλλ᾽᾿ 
ἐµφατικὰ τὸ ἄτοπο τῆς πρωτοβουλίίας. Ἀπὸ τοὺς Ἄγγλους τοῦ Σκόόµπι, 
ποὺ δηλητηρίίασαν µουσικὰ τὴν Ἑλλάάδα µὲ τὸ ρεµπέέτικο τὸ 1945, τὴ 
σκυτάάλη παρέέλαβαν ἐν ἔτει 2015 οἱ γερµαναράάδες τοῦ Σώώϋµπλε γιὰ νὰ 
µᾶς ἐπιβάάλλουν τὸ µουσικὸ «πολιτισµὸ» ποὺ τοὺς βολεύύει προκειµέένου νὰ 
σκύύβουµε τὴ σπονδυλικὴ στήήλη στὸν ἀµετανόόητο γέέρο Σκρούύτζ, τὸν 
τσάάρο τὴς γερµανικῆς οἰκονοµίίας. Ὁ Τεύύτων τηλεγιάάπης ποὺ εἶχε τὴν 
ἰδέέα νὰ βάάλει πλάάϊ-πλάάϊ τὴ µουσικὴ τῶν τεκέέδων µὲ τὸν Παρθενῶνα, δὲ 
συνειδητοποίίησε ὅτι ἔτσι ἀπέέδιδε στὴν Ἑλληνικὴ κυβέέρνηση τὰ ὅποια 
«πολιτιστικάά» (τροµάάρα του!) πιστεύύω του γιὰ τὴ δική µας χὠρα; Γιὰ 
τὴ βαρύύτατον αὐτὴ προσβολὴ τῆς κυβερνήήσεώώς µας καὶ τοῦ λαοῦ µας, 
ἀπαιτοῦµε  ἀπὸ τὸ γερµανὸ πρεσβευτὴ κ. Peter Schoof, ἄµεσες 
ἐξηγήήσεις καὶ αἴτηση συγγνώώµης...   

 ―――――――――――― 

                                                 
ἔµπρακτην ἀποδοκιµασίία τους: ἀπευθύύνονται σὲ καὶ ᾶναπαράάγουν µόόνο γιαλατζῆ 
φιλοµούύσους.   


